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Ginebra, 29 de marzo de 2012
INFORME
aprobado por el Comité Administrativo y Jurídico
Apertura de la sesión

( AUTONUM  
El Comité Administrativo y Jurídico (CAJ) celebró su sexagésima quinta sesión en Ginebra el
29 de marzo de 2012 bajo la presidencia del Sr. Lü Bo (China).

( AUTONUM  
Abrió la sesión el Presidente, que dio la bienvenida a los participantes.  La lista de participantes figura en el Anexo del presente informe.

( AUTONUM  
El Presidente informó de que la condición de observador de Asia and Pacific Seed Association (APSA) ha sido ampliada al Comité Administrativo y Jurídico (CAJ), al Comité Técnico (TC) y a los Grupos de Trabajo Técnicos (TWP).

( AUTONUM  
El Presidente informó al Comité Administrativo y Jurídico de que Irlanda, que es miembro de la Unión desde el 8 de noviembre de 1981, depositó su instrumento de ratificación del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV el 8 de diciembre de 2011 y quedó obligado por ese Acta el 8 de enero de 2012.

( AUTONUM  \* Arabic 
El Secretario General Adjunto informó de que el Sr. Raimundo Lavignolle cesó en sus funciones en la Oficina de la Unión a fines de 2011, y expresó su agradecimiento por la dedicación y excelencia demostradas por el Sr. Lavignolle en el ejercicio de sus funciones durante los 13 años en la Oficina de la Unión.
( AUTONUM  
El Presidente confirmó que el informe de la sexagésima cuarta sesión del CAJ, celebrada en Ginebra el 17 de octubre de 2011 (documento CAJ/64/12), fue aprobado por correspondencia y puede consultarse en el sitio Web de la UPOV.

( AUTONUM  
El CAJ aprobó que se incluyan fotografías en la lista de participantes del informe de la sesión, siempre que se cuente con el acuerdo de todos los participantes.

Aprobación del orden del día

( AUTONUM  
El CAJ aprobó el orden del día que consta en el documento CAJ/65/1 tras haber añadido el documento CAJ/65/9 Rev. en el punto 9 del orden del día y el documento CAJ/65/11 en los puntos 5 a 10 del orden del día.  Tomó nota de que en el sitio Web se ha puesto a disposición una versión interactiva de la versión en pdf del orden del día.

( AUTONUM  \* Arabic 
El CAJ convino en que, cuando proceda, los documentos objeto de examen de su sexagésima quinta sesión se mostrarán en pantalla en el idioma del documento original.

Informe sobre las novedades que se han producido en el Comité Técnico

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota del informe presentado por el Sr. Joël Guiard (Francia), Presidente del Comité Técnico (TC), sobre las novedades acaecidas en el TC en su cuadragésima octava sesión, celebrada en Ginebra del 26 al 28 de marzo de 2012.  Señaló que en el documento CAJ/65/11 figuran las conclusiones del TC en relación con las cuestiones objeto de examen del CAJ.  Señaló además que el informe sobre todas las conclusiones del TC está disponible en el documento TC/48/22 “Informe sobre las conclusiones”.

Elaboración de material de información sobre el Convenio de la UPOV

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/2 y CAJ-AG/11/6/7.

Informe de la labor del CAJ-AG en su sexta sesión

( AUTONUM  
En relación con la formulación relativa al material de reproducción y de multiplicación de la primera frase del párrafo 18 del documento CAJ/65/2, en particular al término “riesgo”, el CAJ tomó nota de la petición de la Comunidad Internacional de Obtentores de Variedades Ornamentales y Frutales de Reproducción Asexuada (CIOPORA) de que en el futuro se utilice una formulación más neutra.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota del informe sobre la labor del Grupo Asesor del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ–AG) en su sexta sesión, celebrada en Ginebra el 18 de octubre de 2011, que consta en el documento CAJ-AG/11/6/7 “Informe”, y resumió los párrafos 5 a 19 del documento CAJ/65/2.

( AUTONUM  
El CAJ respaldó la recomendación del CAJ-AG de que, en reconocimiento de la legislación y de la jurisprudencia relativa al agotamiento de los derechos de obtentor, el CAJ no debe tratar de elaborar orientación sobre el agotamiento de los derechos de obtentor con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV que vayan más allá de las suministradas en el documento UPOV/INF/6 “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” (véase el párrafo 16 del documento CAJ/65/2 y el párrafo 24 del documento CAJ-AG/11/6/7 “Informe”).
Revisión del documento UPOV/INF/6 “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la aprobación por el Consejo de la revisión del documento UPOV/INF/6 “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” (documento UPOV/INF/6/2).

Documento que deberá examinar el Comité Administrativo y Jurídico en su sexagésima quinta sesión 

( AUTONUM  
El CAJ examinó el documento UPOV/INF/ADS Draft 1 “Mecanismos alternativos de solución de controversias”.

( AUTONUM  
El CAJ aprobó la siguiente enmienda en el documento UPOV/INF/ADS Draft 1:

	Preámbulo, párrafo 2
	El texto de la primera frase será:

“El presente documento tiene por fin brindar información acerca de algunos mecanismos alternativos de solución de controversias en materia de derechos de obtentor.”


( AUTONUM  
El CAJ convino en que, sobre la base de la mencionada enmienda, la Oficina de la Unión prepare una versión revisada del documento UPOV/INF/ADS Draft 1 para que el Consejo la examine para su aprobación en su cuadragésima sexta sesión, que se celebrará en Ginebra el 1 de noviembre de 2012.

Programa para la elaboración de material de información

( AUTONUM  
El CAJ aprobó el programa para la actualización del documento UPOV/INF/5 “Boletín tipo de la UPOV sobre la protección de las obtenciones vegetales”, como consta en el párrafo 29 del documento CAJ/65/2, y tomó nota de que, en su sexagésima séptima sesión, que se celebrará en marzo de 2013, se presentará un documento sobre los antecedentes de las modificaciones propuestas y un primer borrador de la revisión del documento UPOV/INF/5.

( AUTONUM  
El CAJ convino en preparar una propuesta de revisión del documento UPOV/INF/15 “Orientación para los miembros de la UPOV sobre las obligaciones actuales y las notificaciones conexas” a fin de proporcionar orientación acerca del suministro de datos a la base de datos de la UPOV sobre variedades vegetales.  El CAJ convino en que la Oficina de la Unión prepare una propuesta de revisión del documento UPOV/INF/15 para que el CAJ la examine en su sexagésima sexta sesión, que se celebrará en octubre de 2012.

( AUTONUM  
El CAJ aprobó el siguiente programa de trabajo de la séptima sesión del CAG-AG, que se celebrará en octubre de 2012:
1.
Apertura de la sesión

2.
Aprobación del orden del día

3.
Notas explicativas

a)
UPOV/EXN/BRD:  Notas explicativas sobre la definición de obtentor con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

b)
UPOV/EXN/HRV:  Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

4.
Notas explicativas sobre las variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (revisión)

5.
Cuestiones que se plantean después de la concesión de un derecho de obtentor

6.
Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o de multiplicación

7.
Fecha y programa de la séptima sesión

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que la fecha de la séptima sesión del CAJ-AG se examinará en el punto “Programa de la sexagésima sesión” del CAJ.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la propuesta de la Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) de incluir en el CAJ-AG un número limitado de plazas permanentes para observadores que representen a varios grupos interesados, como agricultores, obtentores y algunas otras organizaciones no gubernamentales observadoras (por ejemplo dos por cada grupo interesado) y permitir a tales grupos coordinar la selección de las personas que ocuparán dichas plazas en cada sesión del CAJ-AG, con arreglo a las cuestiones objeto de examen.  Tomó nota además de la propuesta de APBREBES de que dichas plazas permanentes podrían abastecerse con carácter ad hoc, según considere adecuado el CAJ-AG.  El CAJ convino con la sugerencia del Secretario General Adjunto de invitar al CAJ-AG a que considere esa iniciativa en su séptima sesión de octubre de 2012.
( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de las disposiciones relativas a la publicación de los documentos y comentarios del CAJ-AG, y de las invitaciones ad hoc cursadas a las organizaciones observadoras, como se expone en los párrafos 33 a 36 del documento CAJ/65/2, y en particular tomó nota de lo siguiente:

a)
a fin de que el CAJ-AG tenga tiempo suficiente para examinar los comentarios formulados por escrito, el CAJ-AG acordó que ese tipo de comentarios se envíen, en inglés, a la Oficina de la Unión al menos dos semanas antes de su correspondiente sesión;

b)
el CAJ-AG acordó que, en los casos en que se reciban comentarios por escrito de una organización observadora, el CAJ-AG invitará a dicha organización a la parte pertinente de la siguiente sesión, si su presencia se considera necesaria para exponer sus opiniones o suministrar explicaciones complementarias respecto de sus comentarios.  A ese respecto, el CAJ-AG acordó que, si procede, decidirá por correspondencia si se ha de invitar a la organización observadora a la parte pertinente de la sesión del CAJ-AG;  y
c) teniendo en cuenta los comentarios recibidos en relación con la sexta sesión del CAJ-AG, el CAJ‑AG acordó en su sexta sesión invitar a la CIOPORA, la Coordinadora Europea Vía Campesina (ECVC) y la International Seed Federation (ISF) a la parte pertinente de su séptima sesión.
Documentos TGP

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/3, CAJ/65/11, TGP/15/1 Draft 2 y TGP/12/2 Draft 2.

TGP/15
Orientación sobre el uso de marcadores bioquímicos y moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE) (documento TGP/15/1 Draft 2)

( AUTONUM  
El CAJ convino con la conclusión del TC de que el documento TGP/15/1 Draft 1 debe volver a redactarse (reestructurarse) del siguiente modo (véase el párrafo 9 del documento CAJ/65/3 y el párrafo 3 del Anexo al documento CAJ/65/11):

· en primer lugar, a fin de exponer los principios, incluidas las premisas que servían de base a la evaluación positiva de los ejemplos en los modelos aprobados;  y
· en segundo lugar, a fin de proporcionar experiencia práctica en forma de ejemplos en la aplicación de los principios.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que, en la cuadragésima octava sesión del TC, en relación con el párrafo 3a) del Anexo I del documento TGP/15/1 Draft 2, el representante de la ISF preguntó si es necesario examinar los marcadores más de una vez en la misma muestra.  También propuso enmendar el párrafo 3b) a fin de aclarar que, en caso de que existan diferencias entre la información suministrada en el cuestionario técnico y el resultado del ensayo biológico, prevalecerá este último (véase el párrafo 4 del Anexo al documento CAJ/65/11).
( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el TC ha decidido que, basándose en los anteriores comentarios, la Oficina de la Unión prepare un nuevo borrador, juntamente con el Presidente del TC y el Presidente del BMT, que se presentará al Comité de Redacción Ampliado (TC-EDC) en su reunión de enero de 2013, más otro borrador que se presentará al TC en su cuadragésima novena sesión.  El TC señaló que el plazo para elaborar el documento TGP/15 se comunicará a los TWP en sus sesiones de 2012.  (Véase el párrafo 5 del Anexo al documento CAJ/65/11).

Revisión de los documentos TGP

TGP/7
Elaboración de las directrices de examen

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de las novedades relativas a la revisión del documento TGP/7 “Elaboración de las directrices de examen”, con arreglo a las conclusiones del TC que figuran en los párrafos 6 a 18 del Anexo al documento CAJ/65/11.

TGP/12 
Orientación sobre ciertos caracteres fisiológicos (documento TGP/12/2 Draft 2)

( AUTONUM  
El CAJ examinó la revisión del documento TGP/12 “Orientación sobre ciertos caracteres fisiológicos”, juntamente con los comentarios del TC, como base para la aprobación de la revisión del documento TGP/12/2 por el Consejo en su cuadragésima sexta sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el
1 de noviembre de 2012.

( AUTONUM  
El CAJ convino con la propuesta del TC de enmendar el documento TGP/12/2 Draft 2 de modo que el texto sea (véase el párrafo 20 del Anexo al documento CAJ/65/11):

“2.3.2
Caracteres cuantitativos

“Las resistencias a enfermedades que presentan un grado continuo de niveles de susceptibilidad / resistencia entre variedades constituyen caracteres cuantitativos.  En la nota orientativa GN 20 de la Sección 3 del documento TGP/9 se da orientación sobre la elaboración de niveles adecuados de expresión para los caracteres cuantitativos.

“Ejemplo con escala 1 – 3:
Resistencia a Sphaerotheca fuliginea (Podosphaera xanthii) (Oidio) en el melón (directrices de examen de la UPOV:  TG/104/5) 

“[Tabla]

“Ejemplo con escala 1 – 9:
Resistencia a Colletotrichum trifolii en la alfalfa (directrices de examen de la UPOV:  TG/6/5)

“[Tabla]”

( AUTONUM  
El CAJ convino en presentar el documento TGP/12/2 Draft 2 “Orientación sobre ciertos caracteres fisiológicos”, como base para la aprobación del documento TGP/12 por el Consejo en su cuadragésima sexta sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el 1 de noviembre de 2012.  El CAJ tomó nota de que los miembros del Comité de Redacción competentes verificarán la edición del texto original inglés y las traducciones al español, alemán y francés antes de que se presente al Consejo el proyecto de documento TGP/12/2.
Programa para la elaboración de los documentos TGP 

( AUTONUM  
El CAJ aprobó el programa para la elaboración de los documentos TGP que figura en el Anexo al documento CAJ/65/3, con sujeción a:


i)
la aprobación del documento TGP/0/5 en 2012 y del documento TGP/0/6 en 2013;


ii)
la corrección de la numeración de las sesiones en 2013;  y


iii)
la supresión de “(Subsección sobre el color y revisiones)” de los TWP en 2013 y la adición al CAJ/67 en 2013.

Bases de datos de información de la UPOV

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/6 y CAJ/65/11.

BASE DE DATOS GENIE

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de los planes de la Oficina de la Unión de elaborar una guía del usuario para la base de datos GENIE en 2012, con arreglo a las revisiones del sistema de códigos de la UPOV que se establece a continuación.

SISTEMA DE CÓDIGOS DE LA UPOV 

Novedades en los códigos UPOV

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la creación de 173 nuevos códigos UPOV y de la enmienda de 12 códigos UPOV, lo que eleva el número total de códigos UPOV contenidos en la base de datos GENIE a finales de 2011 a 6.851 códigos.

( AUTONUM  
De conformidad con el procedimiento que se establece en la Sección 3.3 de la Orientación acerca del sistema de códigos de la UPOV, el CAJ tomó nota de que la Oficina de la UPOV tiene previsto preparar cuadros con las adiciones y enmiendas a los códigos de la UPOV, de cuya verificación se encargarán las autoridades competentes, para cada una de las sesiones del TWP de 2012.

Propuestas de enmienda de la Orientación acerca del sistema de códigos de la UPOV
( AUTONUM  
El CAJ convino en enmendar la Orientación acerca del sistema de códigos de la UPOV del siguiente modo:

i)
Códigos UPOV para los híbridos:  Sección 2.2.6

( AUTONUM  
La aplicación del método para establecer los códigos UPOV de los géneros y especies híbridos se modificará de modo que un único código UPOV abarque todas las combinaciones de híbridos del mismo género / especie;  a saber:

“2.2.6 En el caso de los códigos UPOV correspondientes a los géneros y especies híbridos, el código UPOV no distinguirá entre dos híbridos producidos utilizando los mismos parentales.  El código UPOV se crea para el primer híbrido notificado a la UPOV de conformidad con el procedimiento establecido en los párrafos 2.2.3 a 2.2.5.  Sin embargo, si se recibe una petición posterior correspondiente a un híbrido que tenga que ver con los mismos géneros/especies en una combinación diferente, se modificará el nombre botánico principal para indicar que el código UPOV abarca todas las combinaciones que tienen que ver con los mismos géneros / especies.
Ejemplo:

Petición de código UPOV recibida para:
Alpha one x Alpha two

	Código UPOV
	Nombre botánico principal

	ALPHA_OTW
	Alpha one x Alpha two


Posteriormente, se recibe la petición de código UPOV para:
Alpha two x Alpha one


o


(Alpha one x Alpha two) x Alpha one etcétera.

	Código UPOV
	Nombre botánico principal

	ALPHA_OTW
	Híbridos entre Alpha one y Alpha two


ii)
Códigos UPOV para los híbridos:  Sección 2.2.7

( AUTONUM  
La Sección 2.2.7 ha de suprimirse.

iii)
Códigos UPOV para los híbridos:  nomenclaturas binomiales

( AUTONUM  
Modificar el sistema de códigos de la UPOV con respecto a los híbridos, a fin de referirse a “binomiales”, del modo siguiente:

“2.2.2 En el caso de un género formado como híbrido entre otros géneros y respecto del que exista una nomenclatura binomial, y reconocido taxonómicamente por derecho propio (por ejemplo, ×Triticosecale [= Triticum x Secale]), el ‘elemento de género’ del código UPOV se basa en la nomenclatura binomial género ‘híbrido’ reconocido taxonómicamente.  Por ejemplo, ×Triticosecale tiene el código UPOV ‘TRITL’.

2.2.3 En el caso de un género formado como híbrido entre dos géneros (‘género híbrido’) (por ejemplo, Alpha x Beta) y respecto del que no exista una nomenclatura binomial y no reconocido taxonómicamente como género por derecho propio (‘género híbrido’), se crea un código UPOV para el nuevo ‘género híbrido’.  El elemento del código UPOV resulta de la combinación de las dos primeras letras del género parental femenino y las tres primeras letras del género parental masculino.  Por ejemplo, un ‘género híbrido’ formado como híbrido entre Alpha (código UPOV:  ALPHA) y Beta (código UPOV:  BETAA) tendrá el código UPOV ‘ALBET’ Carlus (código UPOV:  CARLU) x Phillipus (código UPOV:  PHILL) tendrá el código UPOV ‘CAPHI’.
2.2.4 En el caso de una especie formada como híbrido entre dos especies y respecto de la que no exista una nomenclatura binomial no reconocida taxonómicamente como especie por derecho propio (‘especie híbrida’) (por ejemplo, Alpha one x Alpha two), se crea un código UPOV para la nueva ‘especie híbrida’.  El elemento de especie del código UPOV resulta de la combinación de la primera letra de la especie parental femenina y las dos primeras letras de la especie parental masculina.  Por ejemplo, una ‘especie híbrida’ formada como híbrido entre Alpha one (código UPOV:  ALPHA_ONE) x Alpha two (código UPOV:  ALPHA_TWO) tendrá el código UPOV ‘ALPHA_OTW’.
2.2.5 En el caso de un género (o especie) híbrido formado como híbrido entre más de dos géneros (o especies) y respecto del que no exista una nomenclatura binomial no reconocido taxonómicamente como género por derecho propio, se aplica el mismo método general que en los híbridos entre dos géneros (o especies);  la secuencia de letras utilizada en el código UPOV se basa en el orden del parental femenino seguido del parental masculino.”
iv)
Tipos de variedades

( AUTONUM  
Suprimir la Sección 2.4.  El CAJ convino con esa supresión y señaló que la información sobre tipos de variedades puede introducirse en la base de datos GENIE mediante notas.  También se señaló que la supresión no impide introducir nuevos datos en las bases de datos GENIE y PLUTO ulteriormente a fin de proporcionar información pertinente sobre tipos de variedades.

v)
Publicación de los códigos UPOV

( AUTONUM  
Enmendar la Sección 4 del modo siguiente:

“4.  Publicación de los códigos UPOV
4.1 Como se explica en la Sección 3.2, todos los códigos UPOV pueden consultarse en la base de datos GENIE, disponible en la zona de acceso no restringido del el sitio Web de la UPOV (véase http://www.upov.int/genie/es/).

4.2 Además, los códigos UPOV, junto con sus correspondientes nombres botánicos y comunes, y las clases de denominación de la variedad y los códigos UPOV de los híbridos o parentales vinculados, según figuran en la base de datos GENIE, se publican en la primera zona restringida del [el] sitio Web de la UPOV (véase http://www.upov.int/restrict/en/upov_rom_upov_code_system/index.htm http://www.upov.int/genie/es/updates/).  La publicación de esta información se presenta de modo que los contribuyentes en el UPOV ROM pueden descargarse fácilmente los códigos UPOV.”
BASE DE DATOS SOBRE VARIEDADES VEGETALES

( AUTONUM  
El CAJ examinó el programa de mejoras de la base de datos sobre variedades vegetales (“Programa”) a partir del documento CAJ/65/6.

Título de la base de datos sobre variedades vegetales (Programa:  Sección 1)

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el nombre de la base de datos se ha cambiado por el de “PLUTO”.

Versión en Internet de la base de datos sobre variedades vegetales (Programa:  Sección 6)

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de las novedades relativas al programa de mejoras de la base de datos sobre variedades vegetales de que se informa en el documento CAJ/65/6, y señaló además que en la base de datos PLUTO se introducirán los siguientes datos en 2012:

a)
información sobre la última fecha de presentación por parte de los que aportan datos, en un documento pdf, con otras iniciativas para vincular la fecha de presentación de información a datos concretos;

b)
una explicación de las reglas de búsqueda, lo que se llevará a cabo juntamente con la introducción de la herramienta de búsqueda de denominaciones;  y

c)
un mecanismo para guardar las configuraciones de búsqueda.

( AUTONUM  
El CAJ convino en modificar el “Programa de mejoras de la base de datos de variedades vegetales” como se expone en el Anexo II al documento CAJ/65/6, en relación con la Sección 3.2 “Calidad y exhaustividad de los datos”, y la Sección 3.3 “Elementos de información obligatorios”, para que quienes aportan datos a dicha base de datos puedan facilitar los datos en el alfabeto original, además de hacerlo en alfabeto latino.  Dicha modificación se basa en lo siguiente:

a)
los datos en el alfabeto original podrían proporcionarse con respecto a los siguientes campos (véase la Sección 3.2 “Calidad y exhaustividad de los datos”, Cuadro):


i)
Especie:  nombre común (véase la nueva etiqueta TAG <520>);


ii)
Denominación (véase <550>, <551>, <552>, <553>);


iii)
Referencia del obtentor (véase <650>);


iv)
Sinónimo de denominación de la variedad (véase <651>);


v)
Nombre comercial (véase <652>);


vi)
Nombre del solicitante (véase <750>);


vii)
Nombre del obtentor (véase <751>);


viii)
Nombre del encargado del mantenimiento (véase <752>);


ix)
Nombre del titular del derecho (véase <753>);


x)
Tipo de otra parte (véase <760>);


xi)
Otra información pertinente (véase <950>);


xii)
Observaciones (véase <960>);  y

b)
los datos no se incluirán en la base de datos sobre variedades vegetales a no ser que todos los datos proporcionados en el idioma original se proporcionen asimismo en alfabeto latino (véanse las Secciones 3.2 y 3.3 “Datos necesarios”).

Asistencia a quienes aportan datos (Programa:  Sección 2)

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota del resumen de las contribuciones a la base de datos sobre variedades vegetales en 2011 que consta en el Anexo III al documento CAJ/65/6.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que los siguientes miembros de la Unión se han puesto en contacto con la Unidad de Bases de Datos de Marcas de la OMPI:  Albania;  Argentina;  Azerbaiyán;  Belarús;  Bolivia;  China;  Colombia;  Costa Rica;  Croacia;  Georgia;  Islandia;  Jordania;  Kenya;  Kirguistán;  Marruecos;  México;  Nicaragua;  Omán;  Panamá;  Paraguay;  República de Corea;  República Dominicana;  Singapur;  Sudáfrica;  Trinidad y Tabago;  Túnez;  Ucrania;  Uruguay;  Uzbekistán y Viet Nam, a fin de examinar qué medidas deben tomar para poder empezar a aportar datos.  Señaló que se han elaborado soluciones para que Kenya y Sudáfrica puedan introducir datos sin usar el formato de etiquetas.

( AUTONUM  
En lo que respecta a los miembros que aportan datos en los que no figuran los códigos UPOV, el CAJ señaló que la Unidad de Bases de Datos de Marcas de la OMPI ha elaborado un método para proporcionar los códigos UPOV que falten con respecto a la información presentada para la base de datos sobre variedades vegetales.  Dicho método se ha empleado para someter códigos UPOV a la consideración de quienes aportan datos, a fin de que se puedan introducir códigos UPOV respecto de toda información contenida en la base de datos sobre variedades vegetales.  Sobre esa base, el CAJ tomó nota de que los códigos UPOV se han asignado para prácticamente todas las entradas de la base de datos sobre variedades vegetales.

Datos que se han de incluir en la base de datos sobre variedades vegetales (Programa:  Sección 3)

( AUTONUM  
El CAJ convino con la propuesta de modificación del “Programa de mejoras de la base de datos sobre variedades vegetales”, tal y como se indica en el Anexo II del documento CAJ/65/6, con respecto a la Sección 3.2 “Calidad y exhaustividad de los datos” (véase la nueva etiqueta <800>), a fin de que quienes aportan datos a la base de datos sobre variedades vegetales puedan proporcionar información sobre las fechas en las que se haya comercializado por primera vez la variedad en el territorio de la solicitud y en otros territorios, como se establece en el Anexo IV del documento CAJ/65/6.
( AUTONUM  
El CAJ señaló que se añadiría el siguiente descargo de responsabilidad:

“La ausencia de información en [el campo XXX] no significa que la variedad no haya sido comercializada.  Respecto de cualquier información proporcionada, se prestará atención a la fuente y la situación de la información como se dispone en los campos ‘Fuente de la información’ y ‘Situación de la información’.  Además, se tomará nota de que la información proporcionada puede no ser completa ni exacta.”

Frecuencia de la presentación de datos (Programa:  Sección 4)

( AUTONUM  
El CAJ convino en que, por el momento, no deben introducirse cambios en la frecuencia de publicación de los datos, que es de seis actualizaciones por año.  No obstante, señaló que se podrán corregir errores de datos importantes en la base de datos PLUTO lo antes posible, por petición de quienes aportan datos.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que la Oficina de la Unión envió la circular E-12/013, con fecha 23 de enero de 2012, a los usuarios del UPOV-ROM en la que se les informa de la puesta en funcionamiento de la base de datos PLUTO, de acceso no restringido, en el sitio Web de la UPOV y se les pide que indiquen si están interesados en seguir recibiendo el disco UPOV-ROM.  En las respuestas recibidas:  14 usuarios de miembros de la Unión indicaron su interés en seguir recibiendo el disco UPOV-ROM y 13 usuarios de miembros de la Unión más 7 suscriptores de pago indicaron que no.  El CAJ tomó nota asimismo de los planes de la Unidad de Bases de Datos de Marcas de la OMPI de elaborar su propia versión del UPOV‑ROM como parte del programa de mejoras de la base de datos sobre variedades vegetales.

Plataforma de búsqueda común (Programa:  Sección 7)

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que desde 2010 no ha habido novedades reseñables en relación con la creación de una plataforma de búsqueda común.  Tomó nota asimismo de que se podrá consultar a la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales (OCVV) de la Unión Europea, a la Royal General Bulb Growers’ Association (KAVB) (Países Bajos) y a la Comisión de Nomenclatura y Registro de Cultivares de la Sociedad Internacional de la Ciencia Hortícola (ISHS) sobre posibles enfoques a lo largo de 2012.

Programas informáticos para intercambio

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/8 y CAJ/65/11.

Revisión del documento UPOV/INF/16/1 “Programas informáticos para intercambio”

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la aprobación por el Consejo del documento UPOV/INF/16/2 “Programas informáticos para intercambio”.

Nuevos programas informáticos que han de ser examinados con miras a su inclusión en el documento UPOV/INF/16 “Programas informáticos para intercambio”

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el Comité Consultivo, en su octogésima segunda sesión, celebrada en Ginebra el 19 de octubre y la mañana del 20 de octubre de 2011, respaldó la inclusión del ofrecimiento de asistencia por parte del Naktuinbouw mediante un servicio de ayuda para responder a preguntas técnicas prácticas y facilitar información sobre pasantías en la sección “ii) Ofertas de asistencia en materia de protección de las obtenciones vegetales” de la página Web sobre asistencia.  Asimismo, tomó nota de que el Comité Consultivo respaldó también la inclusión del ofrecimiento de asistencia por parte de la OCVV en la elaboración de sistemas electrónicos de gestión de oficinas en la sección “ii) Ofertas de asistencia en materia de protección de las obtenciones vegetales” de la página Web sobre asistencia.

( AUTONUM  
El CAJ examinó la recomendación del TWC, formulada en su vigésima novena sesión, en relación con la inclusión del programa informático Bionumerics Software for Databasing and Data Analysis en el documento UPOV/INF/16, juntamente con los comentarios del TC.  Además, tomó nota de que en la sesión del TC se han manifestado opiniones diversas sobre la posibilidad de considerar en el documento UPOV/INF/16 los programas informáticos comerciales, y de que el TC ha sugerido que convendría revisar el título del documento UPOV/INF/16 “Programas informáticos para intercambio”, y la Sección “1.  Requisitos de los programas informáticos para intercambio” antes de tomar una decisión sobre la posible inclusión del programa informático Bionumerics Software for Databasing and Data Analysis (véase el párrafo 61 del Anexo al documento CAJ/65/11).  El CAJ convino en que en el orden del día de la sesión de octubre de 2013 se incluya una revisión del documento UPOV/INF/16.

Sistemas de presentación electrónica de solicitudes

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/5 y CAJ/65/11.

Referencias estándar para el formulario tipo de solicitud de la UPOV

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que la Oficina de la Unión efectuará una encuesta sobre la medida en que los miembros de la Unión utilizan las referencias estándar relativas al formulario tipo de solicitud de la UPOV en sus formularios de solicitud y expondrá los resultados al CAJ en su sexagésima sexta sesión, que se celebrará en octubre de 2012.

Versión electrónica del formulario de solicitud de la UPOV


( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de los adelantos en relación con las reuniones de expertos de la UPOV, la OMPI, la OCVV y la ISF con el fin de formular propuestas para someterlas a consideración del CAJ.

 AUTONUM  
El Secretario General Adjunto informó de que, como se explica en el párrafo 24 del documento CAJ/65/5, en los debates de la segunda reunión de expertos, se hizo hincapié en la dificultad de identificar las solicitudes que se presentan con respecto a la misma variedad en diferentes territorios, debido a la ausencia de un identificador de variedad único.  En esa reunión, se señaló que en la UPOV ya se había discutido anteriormente la posibilidad de crear un identificador de variedad único, pero finalmente la propuesta no se llevó adelante.  Se decidió que debe informarse al CAJ de los debates para que pueda decidir si tiene interés seguir examinando la cuestión.
 AUTONUM  
El Presidente invitó al CAJ a manifestar su opinión sobre si deben examinarse las posibles ventajas de crear un identificador de variedad único.

 AUTONUM  
La Delegación de la Unión Europea pidió aclaraciones en relación con la propuesta de examinar las cuestiones relativas a un identificador de variedad único, en particular, cuestiones prácticas como, por ejemplo, cómo se aplicaría el identificador de variedad único y cómo podría supervisarse su uso.

 AUTONUM  
El Secretario General Adjunto señaló que tales cuestiones prácticas ya se plantearon en anteriores debates y que, en aquel momento, se concluyó que sería complicado crear ese identificador de variedad único.  La idea consiste en que, cuando se presenta por primera vez una solicitud en cualquier lugar del territorio de un miembro de la Unión, se asigna una única referencia de la UPOV, que se utilizará posteriormente en relación con esa variedad en las solicitudes que se presenten en los territorios de otros miembros de la Unión.  Señaló que en debates anteriores se había hecho hincapié en la importancia de que una denominación de variedad pase a ser, en la medida de la posible, el identificador de variedad único, y recordó que en las orientaciones sobre la denominación de variedades se señala que los obtentores deben proponer la misma denominación de variedad en todos los miembros de la Unión, y que se alienta a estos últimos a que acepten esa denominación, a no ser que existan motivos particulares que impidan ese registro.
 AUTONUM  
La Delegación de los Países Bajos planteó el problema de identificar una variedad antes de que la denominación de la variedad haya sido registrada. 

 AUTONUM  
La Delegación de España señaló los problemas que crean las solicitudes que se presentan en relación con la misma variedad en diferentes territorios, ya que los distintos solicitantes (auque a veces es el mismo solicitante) dan diferentes nombres a la variedad.  La Delegación alentó a la cooperación para que no se repitan ensayos para la misma variedad y para facilitar la utilización de los informes resultantes de tales ensayos.

 AUTONUM  
El Secretario General Adjunto señaló que en el formulario tipo de solicitud de la UPOV de derechos de obtentor se dispone un apartado para que el obtentor declare si ha presentado una solicitud en otro territorio.  Propuso que una forma de abordar la cuestión del identificador de variedad único consistiría en revisar anteriores debates celebrados en relación con la elaboración de la guía sobre denominaciones de variedades antes de decidir si tiene interés continuar examinando la cuestión. 
 AUTONUM  
La Delegación de los Países Bajos señaló que puede ocurrir que el obtentor utilice diferentes denominaciones para la misma variedad en distintas regiones o países, pero el obtentor debe ser consciente del riesgo que corre con ello.  En tal caso, señaló que la segunda solicitud presentada por el obtentor se examinará en relación con la primera solicitud, ya que el obtentor habrá indicado que las solicitudes son distintas. 

 AUTONUM  
La Delegación de Alemania señaló que, desde el punto de vista jurídico, es complicado resolver el problema, así como introducir restricciones, si ya se ha utilizado una denominación provisional o ha sido modificada por el obtentor antes de la decisión sobre el registro de la denominación.
 AUTONUM  
La Delegación de Francia señaló que es raro que, en el momento de presentar la solicitud, se presente la denominación desde el principio, ya que, en general, el obtentor facilita en primer lugar una referencia provisional.  En su opinión, el examen de la cuestión del identificador de variedad único se basa en dos razones.  En primer lugar, para identificar variedades candidatas porque las mismas deben ser consideradas en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (examen DHE) de otras variedades.  En ese sentido, señaló que es difícil integrar las variedades candidatas de los miembros de la Unión en los exámenes DHE.  En segundo lugar, para que otros países puedan utilizar los resultados DHE si la variedad ya ha sido examinada en un país.
 AUTONUM  
La Delegación de la Unión Europea dijo que, en su opinión, aunque el examen del identificador de variedad único plantee algunos problemas, podría ser útil debatir y aclarar tales cuestiones. 

( AUTONUM  
El CAJ examinó cuestiones relativas a la creación de un identificador de variedad único (véase el párrafo 24 del documento CAJ/65/5).  Convino en que la Oficina de la Unión prepare un documento en que se expliquen tales cuestiones para examinarlo en su sexagésima sexta sesión, en octubre de 2012.

Técnicas moleculares

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/7 y CAJ/65/11.

Documento BMT/DUS “Posible utilización de marcadores moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE)”
( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la aprobación por el Consejo del documento UPOV/INF/18/1 “Posible utilización de marcadores moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE)”.

Documento TGP/15

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el documento TGP/15/1 Draft 2 “Orientación sobre el uso de marcadores bioquímicos y moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE)” se examinó en el punto 5 del orden del día “documentos TGP (documento CAJ/65/3)”.
Grupo de Trabajo sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y perfiles de ADN en particular (BMT)

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de las siguientes conclusiones del TC (véanse los párrafos 29 a 31 del Anexo al documento CAJ/65/11 y los párrafos 11 a 15 del documento CAJ/65/7):

a)
el TC decidió que sería conveniente que la Oficina de la Unión estudie la posibilidad de organizar una reunión coordinada con el BMT y el Grupo de Trabajo sobre métodos de ADN del Comité de Variedades de la ISTA para la decimocuarta reunión del BMT;
b)
el TC aprobó el programa de la decimocuarta reunión del BMT así como la dedicación de una fecha concreta (“Día del obtentor”) a los puntos que tratan del uso de técnicas moleculares en el examen de las variedades esencialmente derivadas y en la identificación de variedades, como consta en los párrafos 32 y 33 del documento TC/48/7;

c)
el TC tomó nota de que, en la sexagésima quinta sesión del CAJ, se hará una ponencia sobre cuestiones examinadas por el BMT en su decimotercera sesión, con especial hincapié en el uso de técnicas moleculares en el examen de variedades esencialmente derivadas y en la identificación de variedades.
( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la ponencia a cargo de la Oficina de la Unión sobre cuestiones examinadas por el BMT en su decimotercera sesión, con especial hincapié en el uso de técnicas moleculares en el examen de variedades esencialmente derivadas y en la identificación de variedades, como se indica en los párrafos 16 y 17 del documento CAJ/65/7.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el TC ha incluido un punto en el orden del día de su cuadragésima novena sesión, que se celebrará en marzo de 2013, para dar margen al debate sobre técnicas moleculares.  En ese punto del orden del día, el TC tiene previsto examinar la aplicación de modelos en la utilización de técnicas moleculares en el examen DHE por parte de los miembros de la Unión, y atenderá ponencias sobre la situación respecto de las técnicas moleculares en otras organizaciones internacionales.  El TC convino en que los debates de ese punto del orden del día deberán celebrarse la tarde del lunes y la mañana o la tarde del martes.

Denominaciones de variedades

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/4 y CAJ/65/11.

 AUTONUM  
La Delegación de los Países Bajos pidió que se aclare el proceso de creación de los códigos UPOV.

 AUTONUM  
El Secretario General Adjunto explicó que la Oficina de la Unión crea códigos UPOV por petición de los miembros de la Unión, por ejemplo, cuando un miembro de la Unión recibe una solicitud de derechos de obtentor y tiene que incluir el código UPOV en los datos correspondientes que proporciona para la base de datos de la UPOV de variedades vegetales.

( AUTONUM  
El CAJ convino con la conclusión del TC de proponer la creación de una nueva clase de denominación en el documento UPOV/INF/12/3 “Notas explicativas sobre las denominaciones de variedades con arreglo al Convenio de la UPOV”, Anexo I:  Parte II “Clases que comprenden más de un género”, como se establece en los párrafos 15 y 16 del documento CAJ/65/4 y en el párrafo 33 del Anexo al documento CAJ/65/11:
	
	Nombres botánicos
	Códigos UPOV

	
	
	

	Clase 213
	Eupatorium L.
	EUPAT

	
	Acanthostyles R. M. King & H. Rob.
	-

	
	Ageratina Spach
	AGERT

	
	Asplundianthus R. M. King & H. Rob.
	-

	
	Bartlettina R. M. King & H. Rob.
	-

	
	Campuloclinium DC.
	-

	
	Chromolaena DC.
	-

	
	Conoclinium DC.
	-

	
	Cronquistianthus R. M. King & H. Rob.
	-

	
	Eutrochium Raf.
	EUTRO

	
	Fleischmannia Sch. Bip.
	-

	
	Praxelis Cass.
	-

	
	Viereckia R. M. King & H. Rob.
	-


( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de la información presentada por la Delegación del Japón en la sesión del TC de que la Comisión Internacional para la Nomenclatura de Plantas Cultivadas (CINPC) de la Unión Internacional de Ciencias Biológicas (UICB) está revisando el Código Internacional de Nomenclatura de Plantas Cultivadas y presentará propuestas a la Comisión de la UICB en 2013 (véase el párrafo 34 del Anexo al documento CAJ/65/11).  Convino con el TC en que la Oficina de la Unión debe ponerse en contacto con la CINPC para explicar la orientación proporcionada por la UPOV en el documento UPOV/INF/12 “Notas explicativas sobre las denominaciones de variedades con arreglo al Convenio de la UPOV”.

Examen DHE de las variedades de papayo reproducidas mediante semillas

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/9 Rev. y CAJ/65/11.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de los avances en la elaboración del proyecto de directrices de examen del papayo para incluir las variedades reproducidas mediante semillas.  Tomó nota asimismo de que el TC concluyó que será difícil evaluar la proporción de plantas masculinas, hermafroditas y femeninas (caracteres 17-19) sobre la base de los tamaños de muestras propuestos:  5 plantas y 20 plantas.  El CAJ señaló que, por ello, el TC ha decidido que el proyecto de directrices de examen del papayo se remita al Grupo de Trabajo Técnico sobre Plantas Frutales (TWF) para seguir examinando la cuestión.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de que el TC convino con el enfoque general adoptado en las directrices de examen a fin de incluir las variedades del papayo reproducidas mediante semillas.  En particular, tomó nota de que el uso de caracteres como “Planta:  proporción de plantas hermafroditas”, “Planta:  proporción de plantas femeninas” y “Planta:  proporción de plantas masculinas” es un enfoque que ya se ha utilizado en otras directrices de examen aprobadas.

Difusión por Internet de las sesiones de la UPOV

( AUTONUM  
El CAJ examinó los documentos CAJ/65/10 y CAJ/65/11 y atendió una ponencia sobre tecnologías de la comunicación.

( AUTONUM  
El CAJ señaló que las reuniones previstas para su difusión por Internet podrán seguirse mediante libre acceso a Internet.  No obstante, señaló que es posible que se restrinja el acceso a reuniones que se celebren mediante Webinar o WebEx.  El Secretario General Adjunto aclaró que el Comité Consultivo examinará las cuestiones sobre política de acceso.

( AUTONUM  
El CAJ tomó nota de las conclusiones del TC que constan en los párrafos 69 a 71 del Anexo al documento CAJ/65/11.

Programa de la sexagésima sexta sesión

( AUTONUM  
El CAJ respaldó la propuesta formulada por el CAJ-AG en su sexta sesión, celebrada el 18 de octubre de 2011, de celebrar la sexagésima sexta sesión del CAJ en la mañana del 29 de octubre de 2012 y la séptima sesión del CAJ-AG en la tarde del 29 de octubre y el 30 de octubre de 2012 (véase el párrafo 32 del documento CAJ/65/2).

( AUTONUM  
El CAJ aprobó el siguiente programa de su sexagésima sexta sesión:

1.
Apertura de la sesión

2.
Aprobación del orden del día

3.
Elaboración de material de información sobre el Convenio de la UPOV

4.
Denominaciones de variedades

5.
Información y bases de datos

a)
Bases de datos de información de la UPOV 

b)
Sistemas de presentación electrónica de solicitudes

6.
Difusión por Internet de las sesiones de la UPOV

7.
Cuestiones relativas a un identificador de variedad único

8.
Programa de la sexagésima séptima sesión

9.
Aprobación del informe sobre las conclusiones (si el tiempo lo permite)

10.
Clausura de la sesión

 AUTONUM  
El presente informe fue aprobado por correspondencia.
[Sigue el Anexo]
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( 	En el presente informe, los párrafos con asterisco se han extraído del Informe sobre las conclusiones (documento CAJ/65/12).





